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第一章摇台语底层论

历史比较语言学主要解释语言分化的事实，而在人类历史的

长河中，除了语言分化之外，语言融合、语言转用等情况也不断

发生。因此，为了解释语言融合、语言转用等情况而提出的语言

底层理论成了与历史比较语言学相辅相成的理论。语言底层理论

首由德国语言学家勃列斯多夫（允郾匀郾月则藻凿泽凿燥则枣枣）在 员怨世纪提

出，后经意大利语言学家阿斯戈利等人的阐发，至今已经形成了

应用广泛的理论。语言底层理论认为，在人类历史的长河中会发

生语言转用的现象：有的语言是胜利者而流传下来，另一些语言

成了失败者而消亡了。胜利者语言中所吸收的失败者语言的成分

就是语言底层。失败者语言可以是当地居民的语言，也可以是外

来者的语言。例如公元前员世纪到公元猿世纪，罗马帝国占领了

现在的法兰西后，民间拉丁语取代了当时高卢人说的凯尔特语，

而凯尔特语则在法语中留下了一部分底层词，如 糟澡藻皂蚤灶（道

路）、葬造燥怎藻贼贼藻（云雀）、皂蚤灶藻（矿山）等。语言底层理论在研究

民族关系复杂、语言变迁久远而复杂的亚洲语言中具有不可或缺

的作用。在研究亚洲语言的系属分类中，特别是在研究亚洲语言

中系属关系未明或有关结论争议巨大的语言中，语言底层理论的
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解释作用是无可取代的。

底层理论传入我国较晚，但近年有几位语言学者用这一理论

对中国语言作了成功的研究。欧阳觉亚（员怨怨员）认为他所讨论

的汉台语关系词属于底层词。他指出：“而少数民族语言对汉语的

影响则多表现在‘底层’方面，这和相当一部分地区的少数民

族语言被汉语同化有密切的关系。”“员怨愿园年我曾运用底层理论

对粤方言和古越语的关系作了进一步的探讨，证实粤方言的确存

在一个古越语底层的问题。”游汝杰（员怨愿圆）认为：“汉语及其方

言中的量词‘个、摆、稿、行、奇’等在汉语本身找不到来源，

但是它们的语音面貌和使用范围却跟台语有关量词相似，这使我

们不能不考虑它们可能来源于台语。”“汉语南方方言量词的语

法作用跟台语十分接近，它们反映了台语语法在汉语南方方言中

的底层遗存⋯⋯它们是残留在南方方言中的台语底层量词。”谢

志民（员怨怨员）认为：“女书及当地传统土话中与壮侗语族语言有

关的语词，应当是当地土著越人融合于汉族之后，在当地汉话中

遗留下来的百越语言底层成分。”吴安其（员怨愿远）认为温州方言

中有壮侗语底层（《民族语文》员怨愿远第源期，观点与《汉藏语同

源研究》不同）。赵加（员怨怨园）认为：“闽方言的一些词，基本上

都是有音无字，很难从汉语本身找到它们的来源，但却在壮侗语

族语言中找到相应的词。因此有理由认为这些词是古越人语言被

正在形成的闽方言吸收后所保留下来的，是壮侗语的底层词。”

在以上这些成功研究的基础上，本书拟就以下问题作新的探

索：一，通过追踪现实语言底层形成过程来讨论台语底层形成的
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机制、台语底层词的特征和判定标准等重要问题；二，通过全面

考察《南宁平话词典》、《粤方言词典》、《尔雅》中的台语底层

词来认识台语底层词在现代汉语（方言）和古代汉语典籍中的

面貌；三，在此基础上讨论台语底层对汉台语关系的影响。

第一节摇台语底层形成的机制

一、台语底层形成的基础

（一）从宏观上来说，语言底层形成的基础是“民

族底层”的存在

“民族底层”是指某一地区由于民族之间的迁徙和融合而形

成的民族关系。“民族底层”是语言底层存在的基础，与台语底

层有关的“民族底层”的问题，亦即南方地区的民族迁徙和民

族融合史实，欧阳觉亚 （员怨怨员）作了较好的概述。这里引述

如下：

自秦汉以后及至两宋，大批的北方汉人因避战乱而南迁，期

间虽有过多次战争，但都是规模较小，或者时间较短。如秦始皇

于秦三十二年（公元前圆员缘年，派兵南下略取南越陆梁地，置桂

林、南海、象郡，以谪徙民五十万述五岭。汉武帝于元鼎五年

（公元前员员圆年）因南越相吕嘉反，派兵击南越并设置九个郡。
３此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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在秦汉时代，南下的汉人在当地居于少数，加之在汉初建立的南

越国王赵佗采取汉越互相融合的政策，自称“蛮夷大长”，带头

“椎髻箕踞”，鼓励汉人与越人通婚。汉武帝置九郡之后，南下

的汉人虽然略有增加，但与当地越人相比，还是居于少数。东晋

以后，由于北方战乱，大量汉人不断南下，到了唐末和五代，汉

人又出现南下的高潮。中古以后，北方的少数民族日渐强大，首

先契丹统一了东北和北方广大地区，建立了政权，随后，女真又

崛起于华北地区。在宋与辽、金对峙的三百余年当中，一方面，

北方少数民族进驻中原，与汉人杂居，另一方面中原大批汉人南

下与南方的越人相处。到这个时候，汉族在全国各地与少数民族

的关系进入了一个新的时期。在北方，契丹人和女真人基本上汉

化了，汉族也增加了新的血液，吸收了许多契丹和女真文化。在

南方，于越、闽越、东瓯等也逐渐融入汉人之中，而居于两广的

骆越、俚僚，也自东而西地逐渐与汉人混合，只留下大量的古越

语地名和各种文化残迹了。⋯⋯元代建立之后，民族的迁徙经常

发生，大批蒙古军士和从阿拉伯、波斯东来的色目军士迁入中原

各地，而又有大批汉人被强迫迁至漠北。回回人在全国各地经

商，到了元末明初在融入部分其他民族成分之后，逐渐形成了新

的民族———回族。而散居各地的蒙古族多数融合到汉族或其他民

族之中。到了明代，除了回族继续发展之外，南方各民族的关系

渐趋稳定。⋯⋯两千多年的中国历史，是民族与民族特别是汉族

与少数民族的交往史和融合史。
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欧阳觉亚提到的“在南方，于越、闽越、东瓯等也逐渐融入

汉人之中，而居于两广的骆越、俚僚，也自东而西地逐渐与汉人

混合，只留下大量的古越语地名和各种文化残迹了”这一论断十

分符合壮族地区的实际情况。壮族地区来自壮语的地名相当普

遍。在地图上看广西的地名，似乎与国内各地的地名无异：几乎

都是两个汉字的地名。但稍一留意就会发现，广西地名中带

“百”、“隆”、“坛”这几个字的比比皆是。带这几个字的地名常

见于市名、县名、镇名、乡名，在农村中就更是随处可见了。当

人们看到“百创（市名）、“隆安”（县名）、“坛洛”（镇名）这

样的地名的时候，往往只是从字面上去理解它的含意，往往会觉

得这些地名是“吉祥如意”之意（如隆安、百色、龙川），但这

种理解却是与其原意风马牛不相及的。其实，带有 “百”、

“隆”、“坛”这几个字的地名都是来自壮语的，因而其含意与字

面上的含意并不一致。

“百伊”：“百”在广西的地名中也很常见，壮语的含义是

“嘴巴”、“人口”，引申为“处所”。“百”即“伊入口”或“伊

处”之意。例如百色市，乃广西名城，不少人将这个城市的名称

望文生义地理解为“色彩缤纷”之意，这是误解。“色”在壮语

中是“摔打拍洗”之意，“百色”即是“拍洗衣物之处”（百色

市滨临右江，据考原是一拍洗衣物的口岸）。与此同类的地名有：

百济（镇）、百包（乡）、百乐（乡）、百朋（乡）、百或（村），

百秘（村），等等。

“隆（龙） 伊”：“隆”（有的地方写作“龙”）在壮语中意为
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“森林”或“草木丛生之处”。广西以“隆（龙）”为地名的地

方也很多，均取意为“称作 伊的森林”或“伊地之森林”。例

如：隆安（县名），意为 “称作 ‘安’的森林”。又如：隆林

（县名），意为“称作‘林’的森林”。当然，这些被壮族先民称

作“森林”的地方今天就不一定看得见森林了。与此同类的地

名有：隆或（乡）、龙州（县）、龙茗（乡）、龙光（乡）、龙川

（乡）、龙头（乡），等等。

“坛伊”：“坛”在壮语中意为 “水塘”。广西也有很多带

“坛”的地名，取意为“某人的水塘”或“称作 伊的水塘”。例

如：坛刘（村名），意即“刘氏之水塘”。又如：坛洛（镇名），

意即“称作‘洛’的水塘”。这种取名方式来源于农耕社会。更

多的例子如：坛学 （村）、坛浮 （村）、坛思 （村）、坛榜

（村）、坛拾（村）、坛白（村）、坛排（村）、坛板（村）。

带“百、隆、坛”等字的地名在广西地名中占很大比重，

了解了这些来自壮语的地名的结构和取意方式，便可以较容易地

理解那些很难理解的广西地名。事实上，这一类地名都可看作是

台语的底层遗留。

关于南方地区的民族迁徙和民族融合史实，还有不少学者作

了类似的阐述。下面再引述若干：

自西汉武帝最后统一了南越和闽越之后，百越民族在历史上

逐步消失了。这一地区的越人，除一部分被迁往江淮外，大部分

则在汉族统治阶级入主百越地区之后，逐渐被汉族所同化，成为
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当地汉族的一个重要来源，还有一部分则发展演变为现在的少数

民族。现在分布在东南和两广地区的少数民族，一般均认为它们

的族源与古代越族有关。对此，学术上看法是比较一致的。佐证

资料比较多的是属于壮侗语族的诸民族，如壮族、侗族、布依

族、水族、毛南族以及海南岛的黎族和台湾的高山族等，此外如

畲族、瑶族和傣族也认为与百越民族有密切的渊源关系。（陈国

强、蒋炳钊、吴绵吉、辛土成郾百越民族史［酝］北京：中国社

会科学出版社，员怨愿愿郾）

秦始皇统一中国，建置了四十一个郡，其中有十四个郡有越

人分布，那就是在楚国领土上分置的十个郡与闽中郡、南方三

郡。⋯⋯在这段时间内，不仅中原北方人民大量迁入百越地区，

而百越诸部之民也大量徙居内地。汉初惠、景之世，闽越与东瓯

互相争战，据《史记·东越列传》载，武帝建元三年（公元前

员猿愿年），闽越攻东瓯，东瓯告急于天子，武帝“遂发兵浮海救

东瓯。未至，闽越引兵而去。东瓯请举国徙中国，乃悉举众来，

处江淮之间”。据《集解》引徐广曰：“年表曰东瓯王广武侯望，

率其众四万馀人来降，家庐江郡。”又武帝元鼎六年（公元前

员员员年），东越王余善反叛，武帝以兵征之，诛余善，招抚了其

他部落首领，给以封号，“于是天子曰：东越狭且阻，闽越悍，

数反覆，诏军吏皆将其民徙处江淮间，东越地遂虚”。像这样大

规模的民族迁徙，当不仅只是见于史书记载的这几件。⋯⋯南方

九郡的成立，进一步加强了百越地区与内地的联系，促进了百越

７此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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地区经济文化的发展。内地人民向南方的迁徙移居，又达到了一

个新的高潮。据《汉书·地理志》记载，南海、苍梧、合浦、

九真、日南五郡，在西汉时共有人口 员员园缘怨猿户，缘缘源愿怨员丁口。

到了东汉，据《后汉书·地理志》记载，五郡人口为圆苑园苑苑员户，

员员员源，源源源丁口。三百年间，人口增加员倍以上，其中，与中原

较近，又是政治、文化中心，而且交通比较方便的地区，人口增

长数字特别大；反之，则人口增长数字就比较小。例如南海郡，

西汉时人口有员怨远员猿户，怨源圆缘猿丁口，到东汉时就增为苑员源苑怨户，

圆缘园圆愿园丁口，户数增加了猿倍多，人口增加了将近猿倍。又如合

浦郡，西汉时人口有 员缘猿怨愿户，苑愿怨愿园丁口，东汉时增为 圆猿，

员圆员户，愿远，远员苑丁口，户数增加缘园豫，人口增加员园豫强。从两

郡情形对比看———人口增长的数字相差很大，可以显然知道，自

然繁殖不是人口增长的主要因素，而内地人民大量移入南方，才

是人口增长的重要原因，由于这样的关系，就必然会促使南方百

越诸部，在社会、经济、文化各方面，都必然发生很大变化，民

族融合也就成为自然的趋势了。（江应樑：民族研究文集［酝］郾

北京：民族出版社，员怨怨圆郾）

以上概述的中国历史上民族之间的交往、迁徙、融合正是台

语底层形成的基础。

（二）语言转用现象的存在

语言底层形成的另一个基础是语言转用现象的存在。从本人
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实地调查所得的情况来看，语言转用现象主要包括两个方面：

其一是环境造成的语言转用。以广西邕宁县的情况为例。广

西邕宁县地处广西南部。该地区民族的迁徙交融古已有之，而现

在这里则是语言接触、语言转用频繁发生的前沿地带。本地有邕

江的支流和上个世纪初修建的公路，还有历史更为久远的、本地

话称为“车路”的古代驿道（班弨，员怨怨愿）。当地本为壮族聚居

地（有少量瑶族），后来操平话、白话的汉族人沿着江河、公

路、驿道迁入（这个格局今天仍然依稀可见，汉族人主要居住于

江河、公路、驿道两旁），形成了今天民族杂居的局面。在邕宁

县，鸡犬相闻而语言各异的情况随处可见。这里有的村子甚至一

半说汉语，另一半说壮语。在这样的语言环境里，语言转用经常

发生（为便于交际，有时是处于自愿，有时是被逼无奈）。分散

的语言转用个案很容易观察到，而且数量巨大，而集团的语言转

用个案通过长期的追踪调查也能发现。我们在追踪调查中看到，

一定数量的人群的语言转用是底层形成的直接原因。

其二是通婚造成的语言转用。在语言复杂的地区，通婚实际

上常常是导致局部语言环境改变的直接原因之一，从而也是导致

语言转用的直接原因之一。中国南方地区甚少有民族通婚禁忌，

因而这一地区的不同民族和语言背景的人通婚非常普遍。而一旦

这样的通婚成为事实，则其中一方发生语言转用便不可避免。在

我们的实地调查中偶尔也发现某些不同民族和语言背景通婚的家

庭存在各说各的语言的奇特的“双语状态”（他们都是双语者，

故不妨碍理解），但这种状态非属典型，而且不会持续太久，因
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为家庭内部磨合的结果通常是达致语言的统一。

（三）大量双语者的存在

首先以壮族地区为例。壮族地区存在大量的双语者，这些双

语者大致包含两部分人：壮族中的双语者（日常用语为壮语，在

必要的场合可说汉语）；汉族中的双语者。目前，壮族中的双语

者约占壮族总人口的远怨豫（约员园园园万人）（班弨，员怨怨怨）；汉族

中的双语者则未有统计数据。不独壮族地区，中国境内西南地区

的双语现象也是相当普遍的。众多双语者的长期存在为底层词的

产生、底层现象的形成创造了条件。以下从“双语制对语言本身

及社会生活的影响”以及“西南少数民族地区双语制量化分析”

两方面较全面地说明相关情况：

员郾双语制对语言本身及社会生活的影响

双语制（遭蚤造蚤灶早怎葬造蚤泽皂）是世界上很多地区和民族共同的语言

现象。英国语言学者哈特曼 （砸郾砸郾运郾匀葬则贼皂葬灶灶） 和斯托克

（云郾悦郾杂贼燥则噪）两人合著的《语言与语言学词典》认为，典型的双

语现象和双语制存在于瑞士、荷兰、威尔士这些地区。他们两人

同时认为，个人或语言集团使用两种语言的现象就是双语制。根

据这一定义，我国少数民族地区的双语现象也十分普遍，也属于

典型的双语制。我国语言学者近年来对少数民族地区的双语现象

作了很多研究，有不少有价值的论著问世。这些已发表的关于双

语问题的论著基本上在语用学、社会语言学范围之内，即主要探

讨双语制对社会生活、语言应用的各种影响。然而，双语制不仅
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对社会生活、语言应用具有多方面的影响，它对相关语言本身，

即这些语言的语音、词汇、语法系统也都具有明显的影响。而双

语制对语言本身的影响却是以往的研究所缺乏的。在此，笔者以

壮族地区的双语制为主要考察对象，分析一些新的材料，并侧重

探讨双语制给壮语语音、词汇、语法系统和汉语（有关方言）

语音、词汇、语法系统带来什么样的影响。

（员）壮族地区双语制及其量化分析。

就人口和民族分布格局而言，我国的汉族主要居住在城市、

中原及沿海地区农村，而少数民族主要居住在边疆和部分内地农

村地区。与此相关，少数民族语言主要是通行于边疆和农村地

区，双语制即存在于少数民族居住的边疆和一部分农村地区。以

壮族地区为例，双语制的内容可以归纳为以下要点：

①一般县城以上城市通用汉语。这些城市中的部分壮族人在

家中使用壮语。

②壮族聚居地区县城及更小的城镇通用壮语，但这些城镇的

政府机构、学校、工厂、商业部门等则以汉语（普通话或某种汉

语方言）为工作用语。如广西武鸣县、东兰县、上思县等属于这

一类。

③壮族农村地区通用壮语，但在学校、乡、镇政府机构及商

业部门则多使用汉语。

④杂居地区的县城及小城镇通用汉语，但也有部分壮族人平

常在一些场合使用壮语。如广西邕宁县县城、横县县城、黎塘镇

等属于这一类。
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⑤一般情况下，壮族人在自己的家里和村子里，只需要掌握

本民族的语言就可以满足交际的需要了。如果是在壮族聚居地

区，则这种单一语言可以扩大到整个乡（仅仅是口语交际）。上

面我们所说的通用汉语地区，当然不只是指那里的汉族人使用汉

语，同时也指在那里进行交际活动的壮族（和其他民族）人。

这样一来，使得很大一部分壮族人除了使用本民族的语言进行交

际之外，还必须在一定的场合使用汉语进行交际。

⑥在壮、汉杂居地区，乡村中的老百姓相当大一部分是双语

者。比如邕宁县的乡村地区，人们从这个村子走到相距不远的另

一个村子常常要交替着使用不同的语言———壮语和汉语。

从以上归纳的要点看来，壮族地区存在着很典型的双语制。

而双语制的存在，是以一定数量的双语者（遭蚤造蚤灶早怎葬造泽）的存在为

基础的。那么，作为壮族地区双语制的基础，壮族群众中到底有

多少双语者呢？这是关于双语制的最重要的、最基本的量化分析

数据。以往国内的双语问题研究基本上忽略了双语制的量化分

析，以至我们甚少看到这方面的资料。有鉴于此，笔者将尝试对

壮族地区双语制作基本的量化分析，以求出壮族群众中双语者的

数量及其在人口中的比例：

①经过广泛的实地调查，加上笔者在壮族地区长时间的生

活、工作和教学体验，可以确信，壮族群众中具有小学以上文化

程度者（含小学）都通汉语（普通话或某种汉语方言，下同），

可以用汉语进行交际。在年轻人中尤其如此，而壮族群众中具有

小学以上文化程度者绝大多数是年轻人。这就是说，壮族群众中
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具有小学以上文化程度者（含小学）都是双语者。但这些双语

者运用两种语言的具体情况有很大差异，比如有的人除运用壮语

外，平时有很多机会和场合使用汉语（包括书面形式和口头形

式），而有的人平时使用汉语的机会和场合较少（生活在偏远山

区的壮族人尤其如此）。据员怨怨园年第四次全国人口普查的有关资

料，壮族总人口为员缘缘缘缘愿圆园人，其中具有小学以上文化程度者

为员园苑缘苑圆园员人，占总人口的远怨郾圆豫。由此我们可以认为：壮族

人口中的远怨郾圆豫共员园苑缘苑圆园员人为双语者。这一量化结论已考虑

了以下三个方面的因素：

第一，居住在县城以上城市的壮族人中已有部分人不通壮

语，数量不详；

第二，县城及其以下城镇的壮族人仍使用壮语；

第三，乡村地区壮族人中的文盲和半文盲人群（即小学文化

程度以下者）中有为数不少的双语者（虽未受过教育，但亦能

说某种汉语方言），人数不详，但其数量肯定超过居住在城市而

不通壮语的壮族人数。

因此，我们相信，以上关于壮族双语者人数的结论是符合实

际的、科学的，甚至可以认为，这一数据是比较保守的。

②考虑到目前全国适龄儿童入学率平均达到 怨愿郾源豫，这个

数据比以往任何时期都高，这意味着壮族群众中小学以上文化程

度者逐步增加，因此我们认为，壮族双语者在人口中的比例将会

逐步增加。

③根据有关统计资料，我国的文盲和半文盲（即小学以下文
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化程度者）中有怨郾远愿豫是员圆岁至员怨岁的人群，其余的文盲和半

文盲人口分布在圆园岁以上的人群中。以我国较高寿命年龄怨园岁

计算，苑园年后怨园豫以上的文盲和半文盲人口已基本离开人世，

届时文盲和半文盲人口（小学以下文化程度者），只占总人口的

圆豫左右。因此，苑园年以后（从员怨愿圆年算起，因为以员怨愿圆年第

三次全国人口普查资料为推算依据），壮族人中除了圆豫的文盲

和半文盲以及占全族总人口圆愿郾猿源豫的员圆岁以下儿童以外，都将

是双语者。进一步推算可知，届时员猿岁以上的壮族人中将只有

圆郾苑怨豫的人（小学以下文化程度者）不通汉语，其余怨苑郾远员豫的

人是兼通（或只通）汉语。当然，这一结论可以说是理论上的，

它成立的主要条件是：

第一，壮族适龄儿童入学率稳定且逐步提高，最终接近百分

之百，不再产生新的文盲和半文盲；

第二，现行的教育制度和语文政策基本不变；

第三，壮族人口结构无大变化。

事实上，在数十年内，上面三项条件都有可能发生某些变

化。因而关于未来壮族双语者的推算结论只是理论上的数据和预

测数据。但笔者认为，这个预测数据对于双语制的进一步研究及

语文政策的制定具有重要参考意义。

（圆）双语制对壮语的影响。

双语制能够给相关的语言带来明显的影响，使双语制下的相

关语言间的相互影响和渗透更加迅速和广泛。当然，语言间相互

影响的因素有多种，如政治、文化、经济这些因素也能决定语言
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间相互影响的进程，但是双语制的存在会使相关语言的相互影响

更加广泛和深入。尤其是在某些没有文字的语言中，双语制的存

在给这些语言带来了相当深刻的影响，壮语就属于这样的语言。

由于壮语原来没有通行的正式文字，后来创制的拼音文字应用范

围也仍然很有限，而壮族人中有大量的双语者（如第一部分所分

析的），因此壮语所发生的变化是相当明显和深刻的。壮族地区

的双语制主要是壮语和汉语（还有其他少数民族语言如瑶语、苗

语、侗语等，其中有少数人成了多语者），壮语所发生的变化主

要是由于汉语的影响而发生的。以往人们注意到了汉语对壮语产

生的零星影响，并有了一些论述，但我们在这里所要阐述的是双

语制下壮语语音、词汇、语法系统所发生的变化。

语音方面。在双语制下，一部分人经常交替使用两种语

言———壮语和汉语，壮族人经常听到（其中的双语者则会说）

另一种语言———汉语的语音，久而久之，汉语语音系统的某些要

素就被吸收到壮语语音系统中来。吸收另外一种语言的某些要素

通常有两个目的：一是从另一种语言中吸收某些本语言没有的要

素“为我所用”，二是吸收双语制下的另一种语言的某些要素可

以使两种相关语言的系统特点具有更多“共同点”，这反过来又

有利于这种双语制的巩固和发展。壮语语音系统在双语制下吸收

了汉语语音系统的某些特点和要素，继而使壮语语音系统发生了

一些明显的变化，王均等编著的《壮侗语族语言简志》指出：

“除个别方言外，唇化舌根音声母 噪憎、赠憎等几乎普遍存在于各种

语言中。近几十年来，在汉语的影响下，不同语言和方言增加了

５１



论汉语中的
台 语 底 层

不少腭化声母和唇化声母（或带介音的韵母）。”除此之外，笔

者认为，双语制下壮语语音系统发生的另一个重要变化就是壮语

语音系统中送气音的出现。大家知道，壮语分北部、南部两大方

言，其中北部方言（人口较多）没有送气音声母，南部方言则

有送气音声母；同一语族的布依语送气音不发达，只出现于个别

土语中；傣语（西傣）的送气音亦不发达，只是责与责澡、贼与贼澡

有送气与不送气的对立，而 噪、噪憎、贼泽等则没有相应的送气音，

可见送气音在傣语中仍未发育完全；瑶族拉珈语有送气音，但只

出现在单数调的词中，可见其发育亦未完全。从壮语本身及同语

族的相关语音的情况来看，笔者认为：壮语语音系统中的送气音

声母，乃至于壮侗语族各语言的送气音，都是受了汉语语音系统

的影响而后起的（与壮语同一区域的苗瑶语族之勉语中的送气音

只出现于汉语借词中；布努语中的送气音只出现在单数调中）。

词汇方面。壮语词汇系统受其他语言影响的现象早就被人们

注意到了，比如众多的来自汉语的老借词、新借词已经被反复讨

论过，此不赘述。在这里，我们想提供一个新的事实：在双语制

下，壮语词汇系统所发生的变化相当明显而且正在加快。而最能

说明这一点的是老年人和青年人之间的某些词汇差异。请看下面

这几个词，青年人和老年人采用了不同的说法：
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汉语 老年人 青年人

小刀 皂蚤贼愿摇造藻噪愿
葬蚤缘摇 贼葬：怎员

（细刀）

窗口 糟燥：远摇 噪藻蚤缘
糟葬：员摇 葬：灶源

（窗眼）

画 憎藻远
增葬：噪愿

（画）

摇摇在以上这几个词中，老年人一般都使用本族语的固有词，而

年轻一代则使用汉语借词。这样的差别是在两代人之间———几十

年之间产生的，而这种现象与双语制有密切的关系———大量双语

者的存在加快了语言间的相互渗透。

语法方面。在双语制下，壮语语法系统也发生了一些变化，

这些变化中最明显的是修饰语与中心词位置的变化。在壮语固有

语法系统中，修饰成分在中心词之后，例如：

澡赠灶圆

人
摇
贼葬怎猿

来
摇
澡怎蚤员

墟
摇摇摇摇

来赶墟的人

修饰成分在中心词之后被认为是壮语语法与汉语语法的最大的差

异，然而，现代壮语中已出现了不少修饰成分放在中心词前面的

用例：
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